Pergunta de JEFFERSON MAKOTO MIYATAKE dia 19/01/2019 20h28 Respondido
Olá Mr. Teacher Paulo. No diálogo no Mr.Teacher Junior  no video tem a frase " so our coach asked us to spit up into 4 teams of 5 to play dodgeball"
Qual seria a tradução correta para "spit up", porque a tradução que achei foi "cuspir" fica estranho isso na frase?
Resposta de João Filipe Mendes Julio dia 22/01/2019 18h40
Olá JEFFERSON, tudo bom?
 
Na verdade, a palavra é "split", que significa "dividir em partes". E a expressão "split up" também quer dizer separar duas pessoas, dois grupos. Porém em alguns contextos podem significar também o término de um relacionamento.
 
Por gentileza, verifica no vídeo se a palavra está escrita corretamente, e me avisa. 
 
Espero ter ajudado!
See you ;)



Pergunta de Natasha Vanderlei dia 01/10/2018 11h16 Respondido
Good morning, everyone!
Observei na folha de correção do exercício para intermediate & advanced, lá na segunda questão, que os números que aparecem com o THOUSAND estão escritos  como letra inicial maiúscula. Isso é regra? O THOUSAND deve ser escrito com inicial maiúscula? Observei também que a correção do número 102,789th está escritita como "One hundred two Thousand, seven hundred eight-ninth". A minha dúvida é se devemos escrever na pare final do número  "eight-ninth, ou "eighty-ninth.
Resposta de João Filipe Mendes Julio dia 08/10/2018 11h47
Olá Natasha, tudo bom?
 
No caso da atividade não há necessidade de utilizar a letra maiúscula (a não ser que seja início de frase, o que é padrão). Você via utilizar a letra maiúscula para escrever numerais apenas se as palavras estiverem sendo utilizadas como substantivo.
E sobre o 789, você está correta, o certo é "seven hundred eighty-ninth". Obrigado pela observação, vamos fazer a correção ;)

Pergunta de Mirian Montoza dia 24/09/2018 11h38 Respondido
no exercicio 374 a correção é: three hundreadth, seventy fourth  ?
e no 398 .. three hundreadth ninety eighty  ?
Estão corretos ?
obrigada,
Resposta de João Filipe Mendes Julio dia 25/09/2018 16h13
Olá Mirian, tudo bom?
 
Então, no caso do primeiro termo (300) você não adiciona o "th", somente para o último número (74, seventy-fourth; 98, ninety-eighth), ficando Three hundred, seventy-fourth e Three hundred, ninety-eighth.
Ficou claro? Espero ter ajudado!
Se tiver mais dúvidas é só mandar.
 Pergunta de Moacir Meireles dia 26/05/2018 14h43 Respondido
Hi teacher!
Observando das frases seguintes observei que as duas contém uma pergunta que não utiliza o auxiliar DO, acredito seja por causa do WHAT, ou há outra razão?
1) What is the first thing you do in the morning? And the second?
2) What is the second class you have on your first period today?
Obrigado
Outra dúvida:as palavras lesson e class significam aula. Pode-se utilizar uma ou outra sem critério ou existe augum critério para empregá-las?
Resposta de Moacir Meireles dia 26/05/2018 17h21
É terrível, mas tento falar fifth para o goolge, do celular, e ele entende "V", é de desanimar kkkk, será que o programa é assim mesmo ou estou falando tão mal?
Resposta de João Filipe Mendes Julio dia 28/05/2018 15h43
Olá Moacir, tudo bem?
 
Nas primeiras frases não há necessidade do uso do auxiliar "do".
Nesse caso o "What" está "formulando" a pergunta.
Como exemplo poderíamos ter dois tipos de pergunta:
 
What color do you like?
(De qual cor / Qual cor você gosta?)
 
Do you like blue?
(Você gosta de azul?)
 
Na primeira, utilizamos o what e na segunda o auxilizar do.
 
Quanto à diferença entre as palavras lesson e class, dá uma verificada na definição do dicionário:
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/lesson
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/class
 
 
Sobre o Google, ele não é um app muito confiável. Você pode utilizar para treinar um pouco utilizando. Tente ouvindo a pronúncia do Teacher Paulo, gravando a sua, e ouvindo para ver se está mais parecida. Depois, você pode utilizar o Google par um simples verificação. Não se esqueça que practice makes perfect!
 
Qualquer dúvida estamos aqui ;)
See you!
Resposta de João Filipe Mendes Julio dia 30/11/2018 11h21
Olá Moacir, tudo bem?
Só por fins de esclarecimento, não há necessidade de utilizarmos o auxiliar "do" porque já temos o verbo To Be na frase.
Espero ter esclarecido!
See you ;)



Pergunta de Grace Barbosa dia 12/04/2018 12h48 Respondido
Bom dia, estava fazendo o exercício e tenho uma dúvida. Em que momento eu coloco o and ? Tipo: 101: onde hundred AND first , 1001 seria onde thousand AND first ou one  thousand first. Tem diferença? O segundo sem colocar o AND está errado?
Resposta de João Filipe Mendes Julio dia 12/04/2018 14h49
Olá Grace, tudo bom?
 
No caso dos números ordinais todos são intercalados por hífen.
Assim como você escreve twenty-first, você poderá escrever ou falar one thousand-first.
 
Espero ter ajudado!
Qualquer dúvida estamos aqui.
Resposta de Grace Barbosa dia 12/04/2018 17h43
Então não preciso usar o AND? Porque no material tem o AND. Aí fiquei na dúvida.
Resposta de João Filipe Mendes Julio dia 13/04/2018 10h49
Olá Grace, perdão, mas compreendi agora sua pergunta.
 Pode sim utilizar o "and" seguindo o mesmo exemplo das atividades.
Pergunta de Larissa Marins dia 16/02/2018 19h44 Respondido
Mr. Teacher... no minuto 06:01 no quadro está escrito TWENTY- EIGHT para 28TH, está correto?
Resposta de João Filipe Mendes Julio dia 17/02/2018 18h36
Olá Larissa, tudo bom?
 
O erro já foi constatado e está em edição. A forma correta é como é ensinado na aula mesmo.

Pergunta de Bianca Silva dia 11/12/2018 01h32 Concluído
Boa noite! 
Professor, como fica a tradução dessa dessa frase...  

Look at the Men's halfipipe results scorebord...

No dicionario Oxford Escolar eu achei essas traduções..

halfpipe = rampa ou tunel em formato de U para skate e etc...

scorebord eu não achei... achei scoreboard = marcador

A frase ficaria assim... Olhe os resultados no marcador

Estou com dificuldades para entender a frase quando eu vou traduzir 


Obrigada!

Resposta de João Filipe Mendes Julio dia 13/12/2018 11h25
Olá Bianca, tudo bem?
 
Exatamente, halfpipe é aquela rampa / pista de skate. 
Scoreboard é aquele marcador para jogos, o famoso "placar". Se você pesquisar no Google Imagens vão aparecer vários deles.
Então, a tradução mais "adequada" e compreensível seria, "Olhe os resultados no placar".
 
Ficou claro? Espero ter ajudado.
E quando houverem palavras avulsas vale muito a pena jogá-las no Google Imagens, assim aparecem as imagens principais relacionadas àquela palavra.
 
Qualquer dúvida estamos aqui ^^
See you ;)
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Pergunta de Gabriela Grossi dia 28/03/2018 13h15 Concluído
Hi, essa frase "and they ended up in the seventh door to the left of the third floor corridor." ficaria como traduzida?
Resposta de João Filipe Mendes Julio dia 28/03/2018 16h00
Olá Gabriela,
 
A frase acima quer dizer que depois da confusão eles acabaram na sala do diretor, que é a sétima porta à esquerda do corredor do terceiro andar.
 
Espero ter ajudado!
Pergunta de Renan Vieira dia 18/02/2018 20h22 Concluído
Olá Mr. Teacher! No começo do vídeo quando você faz a pergunta: "What is the second class you have on your first period today?"

A tradução dela ficaria assim? "Qual será a sua segunda aula hoje após a primeira?"

A palavra period me confundiu um pouco. 
Resposta de Paulo Cunha dia 19/02/2018 19h40
Olá Renan, Qual é a segunda aula que você tem no seu primeiro periodo hoje. Nos Estados Unidos o dia escolar é dividido em periodos :)
 




